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Bl = <06485> 7pp (pagad) (823b)
ngj\t H ff - Eéi\ < O 64 85 > Meaning: fo attend to, visit, muster, appoint

» CUS Ruth 1:6 it B {E R imie &, EEEIRHERE, FAMaEER, FRREFESRE<06485>HC
e, BEREfmf.

« ESV Ruth 1:6 Then she arose with her daughters-in-law to return from the country of Moab, for she had
heard in the fields of Moab that the LORD had visited <06485> his people and given them food.
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« ESV Exodus 4:31 And the people believed; and when they heard that the LORD had visited <06485> the
people of Israel and that he had seen their affliction, they bowed their heads and worshiped.
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H§$D ili 75, <0261 7a>’f— <06213a> <02617a> -an (chesed) (338c)

Meanln? goodness kindness
r

HS?H] A l//{lovmgklndness<0261 7a> j’//f_;l'—‘ Origin: from 2616a
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<02617a>1j-<06213a> (deal <06213a> kindly
poel 102 BRI, @ARIIRE AT
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« NAS Ruth 1:8 And Naomi said to her two 2010)
daughters-in-law, "Go, return each of you
to her mother's house. May the LORD deal
<06213a> kindly <02617a> with you as
you have dealt with <06213a> the dead
and with me. (Ruth 1:8 NAS)
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Meaning: resting place, rest
Origin: fem. of 4494
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« NAS Ruth 1:9 "May the LORD
<03068> grant <05414> that
may find <04672> rest <044 6>
each <0802> in the house

<01004> of her husband <0376>."

Then she kissed <05401a> them,
and they lifted <05375> up their
voices <06963> and wept
<01058>.
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ERANERE

<04494> i1 (manoach) (629d)
Meaning: a resting place, state or
condition of rest

Origin: from 5117

22 A BV ER 5 <04496>

<04496> 1man or anin (menuchah or
menuchah) (629d) '

%gg

CUS Genesis 8:9 1El &t
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NAS Genesis 8:9 but the dove
<03123> found <04672> no
<03808> resting <04494>
<04494> for the sole <03709> of her
foot <07272>, so she returned
<07725> to him into the ark
<08392>; for the water <04325> was
on the surface <06440> of all
<03605> the earth <0776>. Then he
put <07971> out his hand <03027>
and took <03947> her, and brought
<0935> her into the ark <08392> to

° Ruth 1:0 FREBATEE 1% s %
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HilE, mEROWEM{IEXR
<05117> mi (nhuach) (628a)
Meaning: to rest

) Origin: a prim. root

 CUS Genesis 2:15 BRFNZEFIE IR A

§§<05117>E1§H’@, fEfBiEIE
o

NAS Genesis 2:15 Then the LORD
<03068> God <04 30> took
<03947>the man <0120> and put
<05117> him into the garden
<01588> of Eden <05731>to
cultivate <05647> it and keep
<08104> it.
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<08615b> nlpﬂ (tiqvah) (876b)

Meaning: a hope
Origin: from 6960a
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Meaning: from, out of, more than

AT B MZERTF IEIR

ANENEBIERRABTHECHE
NAS Ruth 1:13 would you therefore <03860> wait
<07663b> until <05704> <0834> they were grown
<01431>? Would you therefore <03860> refrain <05702>
from marrying <01166> <01961> <0376>? [l <0408>,
my daughters <01323>; for it is harder <03966> <04843>
for me than <04480> for you, for the hand <03027> of the
LORD <03068> has gone <03318> forth <03318> against
me."
NIV'Ruth 1:13 would you wait until they grew up? Would
you remain unmarried for them? No, my daughters. It is
more bitter for me than for you, because the LORD's hand
has turned against me!"
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